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What is a Concubine?!

1. Suzanne Glass, The Concubine Connection, The Independent, Oct. 19 1996

Dial the New York telephone number advertised in bold black print on the fliers and you are answered by a recording.
"This is the Shalom Bayis [Peace in the Home] Organisation," says a woman's voice. "If matters in your marriage are
urgent, never threaten your spouse with talk of a divorce. Our organisation offers hundreds of career women, desperate
to be concubines to exclusively married men. If you think a concubine would enhance your marriage please leave a
bleeper number and a brief description of yourself after the tone...

2. Rambam, Mishneh Torah Hilchot Melachim 4:4
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A king may take wives and concubines from all of Israel — wives with Ketubah and Kiddushin, concubines without

Ketubah or Kiddushin, but simply transacting with her by designation and thus she becomes permissible to him. Regular

people may not have concubines. ..

3. Talmud, Ketuvot 56b-57a
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Rami bar Chama's sister was married to Rav Avya, and she lost her ketubah document. The couple came to Rav Yosef.

Rav Yosef told them: Shemuel said that although Rabbi Meir prohibits a couple from living together without a ketubah,

the sages said that they may live thus for two or three years without a ketubah. Abbaye replied: But didn’t Rav Nachman

cite Shemuel to say that the law follows Rabbi Meir regarding his decrees! Rav Yosef said: If so, write her a new
Ketubah.

19:1-12 Prologue: A Levi, his pilegesh and her family
4. Radak to Shoftim 19:2
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The Aramaic is “And basart” And the Aramaic for “he has scorned the word of Gd” is “ basar”. Meaning, she scorned
him and left his house and went to her father’s house. Or, it could mean znut as it sounds.

5. Rashi to Shoftim 19:2
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She left his house, to go outside. All language of znutis only ‘to depart’...

6. Talmud, Gittin 6b
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Rabbi Evyatar is the one whose Master agreed with him, for it says, “And his concubine left him [vatizneh]” [and there
were two opinions among the Sages, one that it was a matter of mazon and the other that it was a matter of znuf.
Rabbi Evyatar encountered Eliyahu and asked, “What is Gd doing?” And Eliyahu told him, “Gd is involved in the story
of the pilegesh in Givah.”
“And what is Gd saying?” He replied, “My son Evyatar says thus, and My son Yonatan says thus.”



Rabbi Evyatar asked, “Gd-forbid, is there doubt in the heavens2!” Eliyahu replied, “These and these are the words of
the living Gd [and can fit into the story, for both events took place, and the husband responded to the first without anger,
and to the second with anger].”...

Rav Chisda said: One should never instilled excessive fear in his home, for the husband instilled excessive fear upon the
pilegesh in Givah and it led to the death of tens of thousands of Jews.

Rav Yehudah cited Rav: Anyone who instills excessive fear in his home will ultimately come to three transgressions:
immorality, bloodshed and desecration of Shabbat. ..

7. Malbim to Shoftim 19:3-4
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“And the girl’s father saw him... And his father-inlaw held him.” The names come according to the subject: ‘He was

glad to see him’ because he was his father and he did not want her to be bound as an agunah, and ‘He held him" as

his father-in-law.

8. Ralbag to Shoftim 19:3
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And the girl’s father saw him and was happy to greet him. And it appears that this Levite was of great stature, and so
the girl’s father tried to honour him greatly.

9. Linguistic Links

e 19:5,19:8 10w (And they rose early) Bereishit 19:2 (Lot) onnowm

e 19:5,19:8 722 7v0 (Sate your heart) Bereishit 18:5 (Avraham) 0227 1790
o 19:77¥5" (And he pressed) Bereishit 19:3 (Lot) qx5"

e 19:8 1m0 (And they stalled) Bereishit 19:16 (Lot) famnnm

10. Malbim to Shoftim 19:10
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This is an explanation for why he did not stay in the field, for (1) he had with him a pair of donkeys loaded with every

good, and he feared bandits, (2) because of his concubine, for a woman is of too soft a constitution to stay in the field.

Also, for these two reasons he did not go off to a non-Jewish city, because of thieves and because of oness of his

concubine.



